BAN GHI NHO GIUA
TRUONG PAI HOC I-SHOU, DAI LOAN VA TRUONG PAI HQC
NHA TRANG, VIET NAM

. Trudng Pai hoc Nha Trang va Trudng Dai hoc I-Shou ddng y trd thanh cac bén ctia Ban ghi
nhé nay, nhim muc dich khuyén khich sy hop téc ciia hai bén.

. Hai bén cam két hop tac trong cac hoat dong sau:

a) Hop tac trong vigc tuyén chon, va dio tao sinh vién theo hgc céc chuong trinh cAp bang hoiic
khéng cép bang;

b) Trao ddi sinh vién;

¢) Tham quan va trao dbi can bd v&i myc dich nghién ciru, giang day va phat trién;

d) Hop tac nghién ciru trong nhitng linh virc ma hai bén cing quan tam;

d) Trao ddi théng tin, bao gém tai liéu thur vién, tac phﬁm xuét ban trén mang, cac tic phﬁm
nghién ctru, noi ma mdi bén phai ton trong quyén tic gia va quyén s& hitu tri tug;

f) Céc thoa thuin cuing tham gia hoat dong phat trién khac.

. Nhim muc dich trién khai nhitng chuong trinh va hoat dong cén ci theo qui dinh dé thoa thuan
trong Ban ghi nhd nay, hai bén ¢6 thé ky két c4c thoa thuan riéng biét, c6 lién quan dén chuong
trinh va hoat déng dugc hai bén quan tam.

. Hai bén chép nhén ring bét ky hoat dong c6 lién quan dén ban ghi nhé nay, sé dya trén cac
ngudn kinh phi c6 duoc, ngudn kinh phi niy phai duge thuong lwong trude khi tién hanh cac
hoat dong.

. M&i bén c6 thé yéu ciu stra doi, hodc bd sung bét ky diéu khoan nao ciia Ban ghi nhé nay bang
van ban. Bét ky ndi dung stra d4i, hodc bd sung phai duoc hai bén déng y va dufc_yé viét bang
van ban. Mot khi ndi dung stra dbi hodc bd sung duge hai bén chap thugn, s& tré thanh mot
phan ciia ban ghi nhé nay.

. Bt ky su khac nhau, hodc xung d6t phét sinh tir ban ghl nhé nay, s& dugce hai bén giai quyét
béang cach tr vén va thuong luong chung giira hai bén.

. Ban ghi nhé nay c6 hiéu luc trong thoi han 5 ndm ké tir ngay ky. Sau thoi gian nay, hai bén s&
xem xét d& c6 nén tiép tuc hop tac nita hay khong. Ban ghi nhé nay c6 thé chim dit bt ky lac

nao theo su déng thuén cua hai bén, hoac bang mdt thong bao bing vin ban truéc 6 thang clia

~ mdi bén.
TS. VU VAN XUNG Tk?‘éhen—L
Hiéu trudng Hiéu trudéng
Truong Pai hoc Nha Trang Truong Pai hoc I-Shou
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
Between

Nha Trang University, Vietnam and I-Shou University, Taiwan

1. Nha Trang University and I-Shou University agree to become Parties to this Memorandum, the
purpose of which is to encourage collaboration between both institutions.

2. Within disciplines that are mutually acceptable, both Parties undertake to pursue:

a)
b)
c)
d)
€)

Collaboration in recruiting and/or training students following degree and non-degree programs;
Exchange of students; )
Visits by possible interchange of staff for the purposes of research, teaching and development;
Research collaboration in the areas of mutual interest to both parties;

Information exchange, including library materials, Internet publications and research publications,

where each party respects copyright and intellectual property rights;

) Other agreed joint development activities.

3. The Parties may conclude specific agreements that are mutually agreed upon for the purposes of

implementing programs and/or activities pursuant to the provisions of this Memorandum. Such

specific agreements shall define the relevant programs and/or activities concerned.

4. Both parties accept that any further activity under this Memorandum is subject to the availability of

financial resources, and that supply of resources should be negotiated prior to activity.

5. Each Party may request in writing a modification or amendment of any part of this Memorandum.
Any modification or amendment agreed by both Parties shall be written down. Such modification or
amendments once approved by both Parties will become part of the Memorandum.

6. Any differences or disputes arising from this Memorandum should be resolved through mutual
consultation and negotiations between the Parties.

7. This Memorandum will be effective for a period of five years from date of signature, during which

time it shall be reviewed to establish mutual consent as to whether collaboration between the Parties

should continue after that time. The Memorandum may be terminated at any time by mutual consent
or by six months’ notice in writing served by either party.
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Dr. VU VAN XUNG Dr. Shen-Li Fa
President President
Nha trang University I-Shou University
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